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OBJECTIVE

To enrich my professional knowledge working in projects with team of English > Spanish translators and editors for international agencies.
EDUCATION

· 
“English – Spanish Literary, Technical and Scientific Translator” accredited by the Instituto de Enseñanza Superior “Olga Cossettini”, Rosario, Argentina.

· 
Degree in Fine Arts. National University of Rosario, School of Fine Arts, Rosario, Argentina.

· 
Translation, editing, proofreading and QA projects: Medical Consent Forms, Protocols, Software Localization, ERP, Websites, Manuals and User Guides, General English, Education.
WORK Experience

Since 1994 I have participated as freelance translator, editor and proofreader in many projects involving life sciences material for many US and South American translation agencies. Among the final clients are many well-known companies like the ones mentioned below.
· 
Medical consent forms and protocols for WIRB®, Covance, Schulman, US Oncology Research, Sterling Institutional Review Board, St Jude Hospitals, Biomedical Research Alliance of New York, Roche, Johnson & Johnson Pharmaceutical Research & Development

· 
Brochures and website of American Academy of Pediatrics.
· 
Healthcare material for Kaiser Permanente
· 
Education: Laureate Education; Online Computer Library Center, OCLC

· 
Lions Club International

· 
Government: Translations for International Centre for Missing and Exploited Children: Child Protection Model Law, Child Pornography: Model Legislation & Global Review (6th and 7th Editions); International Judicial Conference on Cross-Border Family Relocation

· 
Marketing material, like brochures, news bulletins, etc. for MetLife
QUALIFICATIONS

· 
Normativa Lingüística Española (Course on Spanish Linguistics: study of grammatical and syntactic rules) by Dra. Alicia María Zorrilla from Litterae attended at Universidad del Centro Educativo Latinoamericano (UCEL), Rosario, Argentina.

· 
Normativa Lingüística Española (Course on Spanish Linguistics: study of grammatical and syntactic rules) by Mariana Bozetti from Litterae attended at Universidad del Centro Educativo Latinoamericano (UCEL), Rosario, Argentina.

· 
Medical English Course attended at Universidad del Centro Educativo Latinoamericano (UCEL), Rosario, Argentina.

· 
III Congreso Internacional de la Lengua Española (Identidad Lingüística y Globalización) (International Conference on Spanish) , Rosario, Argentina.

· 
Traducción y Edición de Páginas Web (Web Page translation and editing) by Gabriela Gonzáles (e-learning).

· 
ProZ International Conference 2006, Buenos Aires, Argentina.

· 
‘Jornadas sobre traducción médica’ (Medical English Course) by Javier Hellín del Castillo and Fernando Navarro, Rosario, Argentina

CAT TOOLS

· 
Memsource

· 
MemoQ

· 
Trados Studio

ACCREDITATIONS

Working License accredited by the Colegio de Traductores Rosario – 2.ª Circunscripción (Rosario Association of Translators – 2nd Constituency) –License Number 147-02.

References available upon request.

